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650525-000 INSTRUCTION SHEET 
17 ���������

Installation Instructions for Appleton™ Areamaster™ High Lumen LED 
Luminaire - Yoke Mount

Product Safety
Signal Words Defined

DANGER WARNING
CAUTION

NOTICE

Safety Instructions

 WARNING: 

 CAUTION:

 NOTICE:

®

Maintenance

Marine & Hazardous Locations

 CAUTION/ATTENTION: 

Agency Ratings: (NEC/CEC)
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650525-000 FEUILLE D’INSTRUCTIONS

NT 250074801

Instructions d’installation du luminaire à LED Appleton™ Areamaster™ 
Haute Lumen - Montage sur étrier

Sécurité du produit
Définitions des termes d’avertissement

DANGER   
MISE EN GARDE

 ATTENTION
 AVIS

Consignes de sécurité

 MISE EN GARDE: 

 ATTENTION:

 AVIS:

®

Maintenance

Zones dangereuses et marines

 ATTENTION: 

Classements de l’agence: (NEC/CEC)
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Agency Ratings: (IEC) | Classements de l’agence: (IEC)

For Catalog Numbers Starting With “AMLHL” and Ending With “BU”

Equipment / Equipement   
II 2 D for / pour zone 21
II 3 GD for / pour zones 2-22

†

†

# GAS | GAS

Ambient / Ambiente’ +40°C +55°C +65°C

AMLHL1

AMLHL2

AMLHL3

## DUST | POUSSIERES (Non 3x3 optic)

Ambient / Ambiente’ +40°C +55°C +65°C

AMLHL1

AMLHL2

AMLHL3

### DUST | POUSSIERES (3x3 optic, where model designator “3” is used)

Ambient / Ambiente’ +40°C +55°C +65°C

AMLHL1xx3BU

AMLHL2xx3BU

AMLHL3xx3BU

ELECTRICAL PARAMETERS

Line  
Voltage

AMLHL1 AMLHL2 AMLHL3

(AC) Line Max.
Current (A)

AC (BU/BH)

(DC) * DC*

AC Line 
Frequency

(Hz)
Line Max. 

Watts

AC (BU/BH)

DC*
† Only Catalog Numbers with AMLHLxxx7BU and AMLHLxxx6 BU meet the requirements of Ex op is tb IIIC Db.

*For BU version only.



Agency Ratings/Notices | Cotes/avis de l’Agence
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Dimensions 

COUNDUIT ENTRY
ENTRÉE DE CÂBLE

(4) YOKE BOLTS
(4) BOULONS D’ÉTRIER YOKE

ÉTRIER

FRONT VIEW │ VUE DE FACE SIDE VIEW │ VUE DE CÔTÉ
(3) MOUNTING HOLES 0.56” DIA
(3) TROUS DE MONTAGE DE 14,2 MM DE DIAMÈTRE

6.0” TURNING RADIUS 180° ROTATION
RAYON DE GIRATION DE 152 MM ROTATION DE 180°

3/4-14 NPT
(See figure A │Voir la figure A) (4) 1/4-20 UNC-2B THREADS

(4) FILETAGE UNC-2B 1/4-20
(See figure B │Voir la figure B)

3/4-14 NPT THREADS FOR HOOK OR CONDUIT 
MOUNTING (NO ACCESS TO FIXTURE INTERIOR)
3/4-14 FILETAGE NPT POUR LE MONTAGE DU CROCHET 
OU DU CONDUIT (PAS D'ACCÈS À L'INTÉRIEUR DU LUMINAIRE)

1/4-20 UNC-2B THREADS FOR EYE BOLT MOUNTING
1 / 4-20 UNC-2B TÊTES POUR LE MONTAGE DES BOULONS D'OEIL

BOTTOM VIEW │ VUE DU DESSOUS

BACK VIEW │ VUE ARRIÈRE

(1) 3/4-14 NPT

(2) 3/4” CLOSE-UP PLUGS
(2) BOUCHONS DE 3/4” GROS PLAN

SET-SCREW
FIGURE B FIGURE A

Figure 1: Areamaster High Lumen LED Luminaire |du luminaire à LED Areamaster Haute Lumen
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Mounting Options | Options de montage

Yoke Mounting | Montage sur étrier

 

FRONT VIEW │ VUE DE FACE

YOKE
ÉTRIER

CONDUIT ENTRY
ENTRÉE DE CÂBLE

(4) YOKE BOLTS
(4) BOULONS D'ÉTRIER

(3) MOUNTING HOLES 0.56” DIA
(3) TROUS DE MONTAGE DE 14,2 MM DE DIAMÈTRE

Figure 2: Luminaire with Yoke | Luminaire avec étrier

Mounting with Yoke | Montage avec étrier

1.

2.

3.

YOKE
ÉTRIER

ADJUST LOCKING BOLT FOR
LUMINAIRE ALIGNMENT
RÉGLER LE BOULON D’ARRÊT 
POUR L’ALIGNEMENT DU LUMINAIRE

Figure 3:  Adjusting the Luminaire with Yoke | Réglage du luminaire avec étrier
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Mounting with Optional Crossarm Mounting Bracket | Montage avec support de montage sur 
traverse en option

015
30

4
5

6
0
7
5
9
0

15

30

4
5

6
0

7
5

9
0

3.50”
88,9 MM(2) MOUNTING BOLTS

(2) BOULONS DE FIXATION

0.78” DIA. HOLE
TROU DE 19,8 MM DE DIAMÈTRE

R 1.50”
R 38,1 MM

4.44”
112,8 MM

2.31”
58,7 MM

Figure 4: Crossarm Mounting Bracket (P/N: G-AM-8-CA) | Support de montage sur traverse (réf. : G-AM-8-CA)

1.

2.

CROSSARM MOUNTING BRACKET
SUPPORT DE MONTAGE SUR TRAVERSE

MOUNTING BOLTS
BOULONS DE FIXATION

YOKE
ÉTRIER

ADJUST LOCKING BOLT FOR
LUMINAIRE ALIGNMENT
RÉGLER LE BOULON D’ARRÊT 
POUR L’ALIGNEMENT DU LUMINAIRE

Figure 5:  Luminaire with Crossarm Mounting Bracket (P/N: G-AM-8-CA) | Luminaire avec support de montage sur traverse (réf. : G-AM-8-CA)
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Mounting with Optional Crossarm Mounting Bracket & Optional Pipe/Wall Mount Bracket | Montage avec 
support de montage avec traverse en option et support de montage sur paroi/sur tube en option

5.50”
139,7 MM

5.00”
127,0 MM

4.88”
123,9 MM

3.50”
88,9 MM

1.34”
34,0 MM

3/8” BOLT
BOULON DE 3/8 PO (9,5 MM)

3/4” BOLT
BOULON DE 3/4 PO (19 MM)

U-BOLT WITH NUTS (FOR POLE/PIPE MOUNT)
BOULON EN U AVEC ÉCROUS (POUR MONTAGE SUR POTEAU/TUBE)3.50”

88,9 MM

(4) 0.53” DIA. HOLES (FOR WALL MOUNT)
(4) TROUS DE 13,5 MM DE DIAMÈTRE (POUR MONTAGE SUR PAROI)

Figure 6: Pipe/Wall Mount Bracket (P/N: G-AM-8-WB) | Support de montage sur paroi/sur tube (réf. : G-AM-8-WB)

3.

4.

5.

6.

7.

YOKE
ÉTRIER

POLE, PIPE OR WALL
POTEAU, TUBE OU MUR

CROSSARM MOUNT BRACKET (G-AM-*-CA)
SUPPORT DE MONTAGE SUR TRAVERSE (G–AM–8–CA) 

3/4” BOLT
BOULON DE 3/4 PO (19 MM)

3/8” BOLT
BOULON DE 3/8 PO (9,5 MM)

U-BOLT WITH NUTS (FOR POLE/PIPE MOUNT
BOULON EN U AVEC ÉCROUS (POUR 

MONTAGE SUR POTEAU/TUBE)

ADJUST LOCKING BOLT FOR LUMINAIRE ALIGNMENT
RÉGLER LE BOULON D’ARRÊT POUR L’ALIGNEMENT DU LUMINAIRE

WALL OR POLE/PIPE MOUNTING BRACKET (G-AM-WB)
SUPPORT DE MONTAGE AU MUR OU 

SUR POTEAU/TUBE (G–AM–8–WB)   

Figure 7: Luminaire with Crossarm Mounting Bracket (P/N: G-AM-8-CA) and Pipe/Wall Mount Bracket (P/N: G-AM-8-WB) | Luminaire avec support 
de montage sur traverse (réf : G-AM-8-CA) et support de montage sur paroi/sur tube (réf. : G-AM-8-WB)
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Mounting with Optional Poletop Slip-Fitter | Montage avec embout de poteau en option

2.88”
73,1 MM

2.00”
50,8 MM

4.58”
116,3 MM

3.63”
92,2 MM

PRESSURE PLATE AND CORD GRIP ASSEMBLY
PLAQUE DE PRESSION ET RÉDUCTEUR DE TENSION

(3) LOCKING BOLTS
(3) BOULONS D’ARRÊT

MOUNTING BOLT
BOULON DE FIXATION

Figure 8: Poletop Slip-Fitter (P/N: G-SF20) | Embout de poteau (réf. : G-SF20)

 NOTICE:

 AVIS :

1.

2.

NOTE:

REMARQUE :

3.

4.

5.

POLETOP SLIP-FITTER
EMBOUT DE POTEAU

ADJUST LOCKING BOLT FOR LUMINAIRE ALIGNMENT
RÉGLER LE BOULON D’ARRÊT POUR L’ALIGNEMENT DU LUMINAIRE

LOCKING BOLTS
BOULONS D’ARRÊT

YOKE
ÉTRIER

Figure 9: Luminaire with Poletop Slip-Fitter (P/N: G-SF20) | Luminaire avec embout de poteau (réf. : G-SF20)
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Mounting with Optional Poletop Slip-Fitters | Montage avec embouts de poteau en option

PRESSURE PLATE AND CORD GRIP ASSEMBLY
PLAQUE DE PRESSION ET ATTACHES DE CÂBLES

(2) LUMINAIRE MOUNTING BOLTS
(2) BOULONS DE FIXATION LUMINAIRE

6.00”

4.00”

3.50" FOR VERTICAL OR HORIZONTAL MOUNT
88,9MM POUR LE MONTAGE VERTICAL OU HORIZONTAL

6.00"

3.00"

G-AM-8-SF AMLEDSF1

(4) LOCKING BOLTS
(4) BOULONS D’ARRÊT

Figure 10: Poletop Slip-Fitters (P/Ns: G-AM-8-SF & AMLEDSF1) | Embouts de poteau (réf. : G-AM-8-SF et amledsf1)

 NOTICE:

 AVIS :

1.

2.

NOTE:

REMARQUE :

3.

4.

5.

POLETOP SLIP-FITTER
EMBOUT DE POTEAU

ADJUST LOCKING BOLT FOR LUMINAIRE ALIGNMENT
RÉGLER LE BOULON D’ARRÊT POUR L’ALIGNEMENT DU LUMINAIRE

CORD GRIP ASSEMBLY
RÉDUCTEUR DE TENSION

YOKE
ÉTRIER

Figure 11: Luminaire with Poletop Slip-Fitter (P/N: G-AM-8-SF) | Luminaire avec embout de poteau (réf. : G-AM-8-SF)
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Wiring | Câblage

 WARNING: 

 MISE EN GARDE : 

Wiring the Areamaster High Lumen LED Luminaire | Câblage du luminaire à LED Areamaster Haute Lumen

1.

2. A. Wiring with Cable | Raccordement à l’aide d’un câble

1.

B. Wiring with Individual Conductor Wire | Raccordement à l’aide d’un fil à conducteur individuel

1.

NOTE: 

REMARQUE : 

3.

4.

5.

Figure 12: (x) Pattern | Séquence en croix
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6.

7.

 

COUVERCLE 
















































A

A

SECTION A-A

Figure 13: Wiring Compartment | Compartiment de câblage
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LED Circuit | Circuit de LED


























































LED Circuit With Fuse | Circuit de LED avec Fusible
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LED Circuit With SPD | Circuit de LED avec Dispositif de Protection Contre les Surtensions


















































































































LED Circuit With Fuse and SPD | Circuit de LED avec Fusible et Dispositif de Protection Contre les Surtensions




































































 



































































Figure 14: Wiring Diagrams| Schémas de câblage
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Operating Instructions | Mode d’emploi

Fuse Replacement | Remplacement du fusible
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���������� ,16758&7,21 6+((7 
17 ���������

,nstruo}es de instalaomo para a luminiria /(' $ppleton� $reamaster� *(1 � �
com anel de montagem
PARA UMA ,N6TALAdÃO APROPR,A'A E 6EGURA 'E6TE PRO'UTO, LE,A CU,'A'O6AMENTE A6 6EGU,NTE6
,N6TRUd®E6.
6eguranca do produto
'eIiniomo de palaYras de sinalizaomo
PER,GO indica uma situação de risco que, se não for evitada, irá causar a morte ou ferimentos graves. AV,6O indica uma situação de 
risco que, se não for evitada, poderá causar a morte ou ferimentos graves. CU,'A'O indica uma situação de risco que, se não for 
evitada, poderá causar ferimentos menores ou moderados. A'VERTÇNC,A é usada para abordar práticas não relacionadas com 
lesões corporais.

,nstruo}es de seguranoa
$9,62�

 Não abrir nem remover luminária com o circuito sob tensão.

 Não remover ou substituir o fusível quando a luminária estiver energizada.
 Não usar esta luminária em sistemas sem ligação terra. Não fazer a ligação terra desta luminária pode resultar em choque elétrico 

que pode ser fatal.
 Não usar em circuitos de ��0 V sem ligação terra.

$7(1d2:

 Não olhar diretamente para os LE's quando estiverem sob tensão.

 127$�
� Não tocar nos LE's� tocar-lhes pode deixar nos mesmos depósitos de óleo que podem causar manchas e potencialmente a sua
avaria prematura.
� Este produto tem de ser instalado de acordo com o código de instalação aplicável por uma pessoa familiarizada com a construção
eoperação do produto e com os riscos envolvidos.
� (sta luminária foi proMetada e deve ser instalada de acordo com o 1ational (lectrical &ode��&anadian (lectrical &ode e todos os
códiJos locais aplicáveis.

Manutenomo
Não existem requisitos de manutenção ou restrições relativamente ao uso da família de luminárias Areamaster Master High Lumen.
No entanto, se existir perda de luz percetível devido a pó ou detritos, é aconselhável limpar a superfície da lente com um pano h~mido.

/ocais pry[imos do mar ou perigosos

$7(1d2�
Para reduzir o risco de ignição de atmosferas perigosas, desligue a luminária do circuito de alimentação antes de    

abrir.Mantenha-a bem fechada quando estiver em operação.
Certifique-se de apertar a ligação de encerramento não utilizada a �00 pol.-lb. (�� Nm) após a aplicação de TLNC� 

massa lubrificante. TLNC� massa lubrificante deve ser aplicada em 3 linhas, espaçadas em aproximadamente 120 graus, 
perpendicularesàs roscas.

Onde é usado cabo flexível, o mesmo deve ser aprovado para uso em locais h~midos e extra difíceis e deve ter um condutor de 
ligação terra separado.

$Yaliao}es de agrncias� �1(&/&(&�
 e , 'ivisão o  
 e ,, 'ivisão o   
 e ,, 'ivisão o
 e ,,,
 Exposição simultknea
 e , a ,,
 a ,,
 a ,,,

 a ,,,
 a ,,,
 a ,,,
 a ,,,
 Locais Òmidos
 Tipo Exterior Marítimo (Ègua salgada) (Para instalação apenas nos EUA) 
 ipo
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$Yaliao}es de agrncias� �,(&�
3ara n~meros de catilogo Tue comeoam por  “AMLHL” e Tue terminam em “BU” 
,N6TRUd®E6 'E ,N6TALAdÃO PARA PRO-ETORE6 LE' =ONA 2 - Tipo  

(Tuipamento   
II 2 D for / pour zone 21
II 3 GD for / pour zones 2-22

Nível de proteção †

Modo de proteção †

Classe de temperatura - Temperatura da 
superfície 

Temperatura ambiente

Certificado ATE;

Certificado ,ECEx

Códigos ,P e ,.

# *È6
7emperatura ambiente +40°C +55°C +65°C

AMLHL1

AMLHL2

AMLHL3

## 3Ï (1mo �[� yptica)

7emperatura ambiente +40°C +55°C +65°C

AMLHL1

AMLHL2

AMLHL3

### 3Ï  �yptica �[�� onde p usado o designador do modelo ����
7emperatura ambiente +40°C +55°C +65°C

AMLHL1xx3BU

AMLHL2xx3BU

AMLHL3xx3BU

3$5ÆM(7526 (/e75,&26

7ensmo de 
linKa
�9�

AMLHL1 AMLHL2 AMLHL3

(&$) /inKa mi[� 
&orrente �$�

&$ (BU/BH)

(&') * &'*

)reTurncia 
de linKa &$ (Hz)

/inKa mi[�
:atts �:�

&$ (BU/BH)

&'*
� 6omente os N~meros de Catálogo com AMLHLxxx7%U e AMLHLxxx� %U satisfazem os requisitos da Ex op é tb ,,,C 'b.
Apenas para a versão %U.
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$vaOLao}eV/1oWLfLFao}eV Ga $grQFLa
Os controladores são fornecidos com fios decapados com comprimento de ��� mm ou de ���� mm� consultar as dimens}es da 
instalação para obter detalhes. e estritamente proibido alterar o comprimento de decapaJem para alpm do recomendado, pois tal 
afetará os requisitos de folJa e distkncia de isolamento da norma ,(& �(1 �������.

Os fios com comprimento decapado são totalmente inseridos nas aberturas do bloco de terminais ([ e aparafusados firmemente 
com um binário de �,�� 1m (�,� pol�lb) para as liJaç}es apropriadas.

Os controladores /(' são instalados num compartimento do invólucro que só pode ser acedido com a aMuda de uma ferramenta. O 
compartimento do controlador /(' não deve ser aberto sob luz solar direta ou em qualquer outra e[posição aos raios 89. $ 
temperatura ambiente no compartimento /(' (����& a ����&) está dentro da fai[a de temperatura operacional dos controladores 
/(' (����& a ����&).

Os controladores são proJramados de fábrica com a corrente de saída necessária dentro da fai[a de ³corrente de saída confiJurável´ 
mencionada na etiqueta do controlador. $ proJramação dos controladores em campo p estritamente proibida.
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'imens}es

COUNDUIT ENTRY

(4) YOKE BOLTS

YOKE

9,67$ )5217$/ 9,67$ /$7(5$/

(3) MOUNTING HOLES 0.56” DIA

6.0” TURNING RADIUS 180° ROTATION

3/4-14 NPT
See figure A (4) 1/4-20 UNC-2B THREADS

See figure B 

3/4-14 NPT THREADS FOR HOOK OR CONDUIT 
MOUNTING (NO ACCESS TO FIXTURE INTERIOR)

1/4-20 UNC-2B THREADS FOR EYE BOLT MOUNTING

9,67$ ,1)(5,25

9,67$ 75$6(,5$

(1) 3/4-14 NPT

(2) 3/4” CLOSE-UP PLUGS

SET-SCREW
FIGURE B FIGURE A

Imagem 1: /umiQiria /E' $reamaster *E1 �
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2po}es de montagem

Montagem em unimo
A luminária LE' Areamaster GEN 2 com união (fornecida) será montada diretamente em superfícies planas. A união possui um orifício 
de folga central para um parafuso de 12,7 mm (1�2 pol.) e dois orifícios de folga de 12,7 mm (1�2 pol.) espaçados de 3 a 1�2 pol. (��,9 
mm) na linha central da união. Ver a imagem 2.

9,67$ )5217$/

YOKE

CONDUIT ENTRY

(4) YOKE BOLTS

(3) MOUNTING HOLES 0.56” DIA

Imag��: /umiQiria com uQimo

Montagem com a unimo
1. Monte a luminária com a união numa superfície plana usando ferragens fornecidas pelo utilizador. Ver a ,magem 2 relativamente

àlocalização dos orifícios de montagem.

2. 'esaperte levemente os quatro parafusos da união e incline a luminária para a posição desejada com a mão livre.
Ver as imagens 2 e 3.

3. Volte a apertar os parafusos para fixar a luminária.

YOKE

ADJUST LOCKING BOLT FOR 
LUMINAIRE ALIGNMENT

Imagem � : $Mustar a lumiQiria com uQimo
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Montagem com suporte de montagem em cruzeta opcional

015
30

4
5

6
0
7
5
9
0

15

30

4
5

6
0

7
5

9
0

3.50”
88,9 MM(2) MOUNTING BOLTS

(2) BOULONS DE FIXATION

0.78” DIA. HOLE
TROU DE 19,8 MM DE DIAMÈTRE

R 1.50”
R 38,1 MM

4.44”
112,8 MM

2.31”
58,7 MM

Imagem 4: 6uSorte Ge moQtagem em cru]eta �1�3: *�$0���&$�

1. Monte a luminária com união no suporte de montagem em cruzeta com dois parafusos de montagem de 12,7 mm
(fornecidos) e duas arruelas de pressão de 12,7 mm (fornecidas). Ver as imagens � e �.

2. Monte o suporte de montagem em cruzeta numa superfície plana com um parafuso de 3�� de polegada (19 mm) (não fornecido).
O suporte de montagem em cruzeta pode ser fixado com um parafuso de 9,� mm (3�� de polegada) (não fornecido).

CROSSARM MOUNTING BRACKET 

MOUNTING BOLTS
YOKE

ADJUST LOCKING BOLT FOR 
LUMINAIRE ALIGNMENT

Imagem �: /umiQiria com suSorte Ge moQtagem em cru]eta �1�3: *�$0���&$�
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Montagem com suporte de montagem em cruzeta opcional e montagem com suporte de montagem para tubo/
parede opcional

5.50”
139,7 MM

5.00”
127,0 MM

4.88”
123,9 MM

3.50”
88,9 MM

1.34”
34,0 MM

3/4” BOLT (19 MM)

3/8” BOLT (9,5 MM)

U-BOLT WITH NUTS (FOR POLE/PIPE MOUNT)
3.50”

88,9 MM

(4) 0.53” DIA. HOLES (FOR WALL MOUNT)

Imagem �: 6uSorte Ge moQtagem Sara tuEo�SareGe �1�3: *�$0���:%�

3. Monte o suporte de montagem para tubo�parede numa superfície plana com as ferragens fornecidas peloutilizador ou prenda-o a
um tubo ou poste (de 1 polegada (2�,� mm) a 2-1�2 polegadas (�3,� mm) com parafusoem U e porcas (fornecidas). Aperte as
porcas para fixar. Ver as imagens � e 7.

�. Monte a luminária com união no suporte de montagem em cruzeta com dois parafusos de montagem com 1�2 polegada (12,7 mm)
(fornecidos) e duas arruelas de pressão de 1�2 polegada (12,7 mm) (fornecidas). Ver as imagens � e �.

�. Monte a luminária com o suporte de montagem de união em cruzeta (anexado) ao suporte de montagem paratubo�parede com um
parafuso de 19 mm (3�� de polegada) (fornecido). Ver a imagem 7.

�. ,nstale um parafuso de 9,� mm (3�� de polegada) (fornecido) no suporte de montagem em cruzeta e no suporte de montagem
para tubo�parede. Ver a imagem 7.

7. Aponte a luminária na direção desejada e aperte com um parafuso de 3�� de polegada (9,� mm) para fixar.

YOKE
ÉTRIER

POLE, PIPE OR WALL

CROSSARM MOUNT BRACKET (G-AM-*-CA)

3/4” BOLT

3/8” BOLT (9,5 MM)

U-BOLT WITH NUTS (FOR POLE/PIPE MOUNT

ADJUST LOCKING BOLT FOR LUMINAIRE ALIGNMENT

WALL OR POLE/PIPE MOUNTING BRACKET (G-AM-WB)

Imagem � : /umiQiria com suSorte Ge moQtagem em cru]eta �1�3: *�$0���&$� e suSorte Ge moQtagem Sara tuEo�SareGe
�1�3: *�$0���:%�
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Montagem com aMustador de deslizamento em poste

2.88”
73,1 MM

2.00”
50,8 MM

4.58”
116,3 MM

3.63”
92,2 MM

PRESSURE PLATE AND CORD GRIP ASSEMBLY 

(3) LOCKING BOLTS

MOUNTING BOLT

Imagem � : EQcai[e Ge Gesli]ameQto em Soste �1�3: *�6)���

127$: Os cabos flexíveis devem ser utilizados para locais h~midos e extra difíceis e possuir uma classificação de temperatura 
conforme indicada na placa de identificação da luminária. O fio�cabo deve ter um dikmetro entre 13 mm a 1� mm (1�2 pol. a ��� pol.). 
)ios�cabos fora deste intervalo podem impedir o funcionamento adequado do conjunto da placa de pressão e da garra do cabo e 
resultar em entrada de água. Certifique-se de apertar a ligação de encerramento não utilizada a �00 pol.-lb. (�� Nm) após a aplicação 
de TLNC� massa lubrificante. TLNC� massa lubrificante deve ser aplicada em 3 linhas, espaçadas em aproximadamente 120 graus, 
perpendiculares às roscas.

1. 6olte os dois parafusos na placa de pressão para entrada do fio�cabo. Ver a imagem �.

2. ,nsira o fio�cabo de alimentação através do encaixe de deslizamento em poste e remova-o através do conjunto de garra docabo.
'eixe pelo menos 2�� mm (10 polegadas) de folga para fazer as ligações dentro da luminária. NOTA� �1� A:G (1,�mm2) fio�cabo
recomendado.

3. Aperte os parafusos da placa de pressão.

�. ,nstale o encaixe de deslizamento em poste num poste de 1 a 1�2 polegada (3� mm) ou de 2 polegadas (�1 mm). Aperte os trrs
parafusos de fixação.

�. Monte a luminária com a união no encaixe de deslizamento em poste usando o parafuso de montagem (fornecido). )ixe oparafuso
de montagem. Ver as imagens � e 9.

POLETOP SLIP-FITTER

ADJUST LOCKING BOLT FOR LUMINAIRE ALIGNMENT

LOCKING BOLTS

YOKE

Imagem �: /umiQiria com eQcai[e Ge Gesli]ameQto em Soste �1�3: *�6)���
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Montagem com aMustador de deslizamento em poste opcional

PRESSURE PLATE AND CORD GRIP ASSEMBLY 

(2) LUMINAIRE MOUNTING BOLTS

6.00”

4.00”

3.50" �����MM � FOR VERTICAL OR HORIZONTAL MOUNT

6.00"

3.00"

G-AM-8-SF AMLEDSF1

(4) LOCKING BOLTS

Imagem 1�: EQcai[es Ge Gesli]ameQto em Soste �3�1s: *�$0���6) e $0/E'6)1�

 127$� Os cabos flexíveis devem ser utilizados para locais h~midos e extra difíceis e possuir uma classificação de temperatura 
conforme indicada na placa de identificação da luminária. O fio�cabo deve ter um dikmetro entre 13 mm a 1� mm (1�2 pol. a ��� pol.). 
)ios�cabos fora deste intervalo podem impedir o funcionamento adequado do conjunto da placa de pressão e da garra do cabo e 
resultar em entrada de água. Certifique-se de apertar a ligação de encerramento não utilizada a �00 pol.-lb. (�� Nm) após a aplicação 
de TLNC� massa lubrificante. TLNC� massa lubrificante deve ser aplicada em 3 linhas, espaçadas em aproximadamente 120 graus, 
perpendiculares às roscas.

1. 6olte os dois parafusos na placa de pressão para entrada do fio�cabo. Ver a imagem 10.

2. ,nsira o fio�cabo de alimentação através do encaixe de deslizamento em poste e remova-o através do conjunto de garra docabo.
'eixe pelo menos 2�� mm (10 polegadas) de folga para fazer as ligações dentro da luminária. NOTA� �1� A:G (1,�mm2) fio�cabo
recomendado.

3. Aperte os parafusos da placa de pressão.

�. Para encaixe de deslizamento em poste G-AM-�-6)� ,nstale num poste de 1-1�2 polegada (3� mm) ou de 2 polegadas (�1mm).
Aperte os quatro parafusos de fixação. Para encaixe de deslizamento em poste AMLE'6)1� ,nstale num poste de 1polegada (2�,�
mm) ou de 1-1�2 polegadas (3� mm). Aperte os quatro parafusos de fixação.

�. Monte a luminária com a união no encaixe de deslizamento em poste usando os dois parafusos de montagem (fornecidos). )ixar
osparafusos firmemente. Ver as imagens 10 e 11.

POLETOP SLIP-FITTER

ADJUST LOCKING BOLT FOR LUMINAIRE ALIGNMENT

CORD GRIP ASSEMBLY

YOKE

Imagem 11: /umiQiria com eQcai[e Ge Gesli]ameQto em Soste �1�3: *�$0���6)�
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&aEOageP 
$9,62� $ luminária deve ter liJação terra conforme e[iJido pelo 1ational (lectrical &ode (&ódiJo (lptrico 1acional) (3aráJrafos 
������ e $rtiJo ���) ou pelo &anadian (lectrical &ode (&ódiJo (lptrico do &anadá) (5eJra ������ e Secção ��).Verifique se a
continuidade da ligação terra foi estabelecida usando um medidor de Ohm ou outro equipamento de teste adequado antes de
colocar a luminária sob tensão. A falta de ligação terra adequada da luminária criará um risco de choque elétrico, que pode
causar ferimentos graves ou mesmo a morte.

,nstalaomo elptrica da luminiria /(' $reamaster +igK /umen
1. Abra o compartimento de ligação elétrica da luminária desapertando os quatro parafusos prisioneiros. 'eixe a tampa abrir-

se,expondo o compartimento de ligação elétrica. Ver a imagem 13.

2. A. /igaomo elptrica com cabo

1. 'escarne o cabo, conforme necessário.

,nsira o cabo através da entrada do condutor (com o encaixe apropriado ligado) no compartimento de ligação elétrica da luminária.

%. /igaomo elptrica com Iio condutor indiYidual

1. Passe os condutores pelo condutor até ao compartimento de ligação elétrica da luminária.

127$� Consulte a placa de identificação do produto para obter os requisitos de fornecimento de cabos. O bloco de terminais pode 
aceitar cabos de 2� a 10 A:G (0,2 mm2 a �,2� mm2). Use o medidor de cabos apropriado com base na aplicação.

3. 'escarne os condutores individuais e insira-os nas ligações apropriadas do bloco de terminais. Os pontos de ligação
sãoidentificados no bloco de terminais como� �L�   Linha, �N�   Neutro e �T�   Terra. Aperte bem os parafusos do bloco de
terminaisnos cabos. Ver a imagem 13.

�. Assim que o bloco de terminais tiver sido eletricamente ligado à corrente elétrica, feche a tampa do compartimento de ligação
elétrica da luminária.

�. Aperte os quatro parafusos prisioneiros aplicando um mínimo de 1� pol.-lb (1,�� Nm) usando uma chave em estrela (x).

Imagem 1� : &KaYe em estrela �[� 
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�. )eche todas as entradas de condutor não usadas com a ligação de encerramento (1 fornecida). Certifique-se de apertar a
ligaçãode encerramento não utilizada a �00 pol.-lb. (�� Nm) após a aplicação de TLNC� massa lubrificante. TLNC� massa
lubrificante deve seraplicada em 3 linhas, espaçadas em aproximadamente 120 graus, perpendiculares às roscas.

7. A luminária pode ser ligada à corrente elétrica.
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SECTION A-A

Imagem 1� : &omSartimeQto Ge ligaomo elétrica
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LED Circuit 


























































LED Circuit With Fuse 
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LED Circuit With SPD 


















































































































LED Circuit With Fuse and SPD 




































































 



































































Imagem 14 : Esquema elétrico
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,QVWUXo}eV Ge oSeUaomo
Para operar a família de luminárias Areamaster High Lumen, assegure-se de que estão sob tensão após a ligação elétrica e de 
fechar todos os compartimentos de ligação elétrica. 120 a 277 VCA ou 170 a 300 VCC é o ntervalo aceitável de voltagem nestes 
produtos.
6XEVWLWXLomo Ge )XVtveLV

 Substituir apenas por uma classificação de fusível (ampere e volts), conforme especificado na etiqueta do fusível (localizada 
dentro do invólucro da luminária).

 O fusível de substituição deve ser não arqueado (cheio), sem indicação e com limitação de corrente.

 O fusível serve apenas para proteção suplementar.

Exceto conforme expressamente fornecido pela Appleton Grp, LLC (Appleton), os produtos Appleton destinam-se à compra final por usuários industriais e para operação por pessoas treinadas e experientes no uso e manutenção deste
equipamento E não para uso de consumidores ou consumidores. As garantias da Appleton NÃO se estendem a, e nenhum revendedor está autorizado a estender as garantias da Appleton a qualquer consumidor.
Embora tenham sido tomadas todas as precauções para assegurar a exactidão e a integralidade neste manual, a Appleton Grp, LLC. não assume qualquer responsabilidade, e isenta-se de qualquer responsabilidade por danos resultantes da
Utilização desta informação ou por quaisquer erros ou omissões. As especificações estão sujeitas a alterações sem aviso prévio. Os logotipos da Appleton e da Emerson estão registrados no Escritório de Patentes e Marcas Registradas dos
EUA. Todos os outros nomes de produtos ou serviços são propriedade dos seus proprietários registados. ©2019 Appleton Grp, LLC. Todos os direitos reservados.


	250074801 - AMLH Series
	250074801 - AMLH PT



